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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouexcanapa KpacHoBa — acucrent kadeapu MikHapogHoi ekoHOMikM KipoBorpajachbKoro HaiioHaJbHOIO TEXHIYHOTO
YHIBEPCHTETY.
Hayxosi inmepecu: GyHKIiOHaIbHA IPAMAaTHKA AHIJIIHCHKOI MOBH.

PEOPrAHI3AUISTI NOPSIAKY CIB Y IHDIHITNBHOMY PEYUEHIHI METH
(Ha marepiani cepearHboaHraincbKNX Nam’siTox)

Onrexcangp AEOHIZIOB (Kipogorpaa, Yxpaina)

Y ecmammi tioemvcs npo peopeanizayiio nopsoky ciie y cepeoHbOaneaiticbKoMy CKIAOHONIOPAOHOMY peyeHHi
3 NIOPAOHUM THODIHIMUSHUM PEYEHHIM MemU.

The paper explores the reorganization of word order models in Middle English complex sentences with the
infinitival clause of purpose.

Y paHHBOMY CEpPEAHBOAHTIIIICHKOMY TIEPIOJi CHHTAKCUC aHTTIMCHKOT MOBH 3a3HA€E BIIYYTHHUX
3MIH YHACNIJIOK ITOCUJICHHS MIKMOBHHX KOHTAKTiB (BIUIMB CKaHIAMHABCHKOI 1 ()paHIy3bKOI MOB) Ta
Iii BHYTPIIIHLOMOBHUX MPOIIECIB, IO MEPETBOPIOBAIM AaHMVIIACHKY MOBY Ha aHaITHYHY 1
CTUMYJIIOBAJIN TIOIIYK ajJbTEPHATUBHUX 3aC00IB BUPAKCHHS IpaMaTHYHHX 3B S3KiB y pedeHHi. Llei
nepioa icropii MOBM IO3HAUEHHH ICHYBAHHSM 3HA4YHOI KIUIBKOCTI JIaJeKTiB, TEHICHIIIEIO IO
penyKiii rpaMaTHYHUX 3aKiHYeHb, Ti€CTiBHUX (rekciit 30kpema [7: 155].

Onniero 3 axmyanvuux TpoOIEM CyYacHUX MOBO3HABYHMX CTYIiHl € (YHKIIOHYBaHHS
IHQIHITUBHUX MAPSAHAX peYeHb, 30KpeMa Ha paHHIX CTajifiX PO3BUTKY MOBHU [5; 6; 11; 12].
OcobnuBYy yBary JAOCIHIJHHKIB IPUBEPTAE CTPYKTypa OCTaHHIX y cepenHboanriiiicbkiidi MoBi XI-XII
CTOIIITh, KOITM BiIOYBaBCs IHTEHCHUBHUN Tepexin miapsaHoro pedenHs Bix SOV- no SVO-tumy [1;
10; 11]. VriMm, BHIIe3rajaHuii mpolec NmoTpedye A0JaTKOBOIO BHBUCHHS 3 YpaxyBaHHSIM HOro
JiaeKTHUX 3aKOHOMipHOCTeH. OKpiM TOro, MOBHHM iCTOPHYHHM CTYJisIM OpaKye OJHO3HAYHOTO
TIyMaueHHS JHHAMIKH 3MIHU TIOPSIIIKY CIIIB y MiApsiAHOMY iH(iHITHBHOMY pedenHi metn B XIII-XV
cromittax. OTxke, Memoro i€l CTaTTi € 3’ACyBaHHS 0COOMMBOCTEN peamizallii Viy{O- ta OyyV-Tuiry
MOPSIZIKY CINIB y MiAPSIAHUX iH(IHITUBHUX PEYCHHSX METH HA Marepiaji JiTepaTypHHX IaM’siTOK
XII-XV croniTh, M0 penpe3eHTYOTh MBHIYHI, TIBJACHHI Ta MEHTPAIbHI lialeKTH AHTIII.

HedinitHi migpsaHi pedeHHs, SK BIIOMO, € TIOMIMPEHUM BHJIOM KOHCTPYKIIIH i3 BTOPUHHOIO
MPEIUKAIIED 1 TPAAULIHHO PO3TJISLAAI0TECS B MOBO3HABCTBI SIK PEAyKOBaHI (BiHITHI OAMHUIIL. Y
TAKAX PEUYCHHSIX JIECTHiBHUM eleMeHT (IPUCYJOK) TIpelCTaBleHHH IH(IHITUBOM, SKHH €
HEMapKOBaHOK 4acoBOIO (OPMOIO 1 He BHpaxkae mMoganbHicTh [15: 107]. Iligmer iH(pIHITUBHOrO
MIiAPSTHOTO PEUSHHS, K MPaBUIIO, EKCILTIUTHO HE BUPAKEHUH 1 mpeacTaBieHnii kareropieto PRO
(3a TepMIHOINIOTIEI0 TEHEPATUBHOI IPaMaTHKH - IMIUTIMUTHUE cy0’ekT iH(iHITHBHOI Aii). Po3rmsa
CTPYKTYpH BTOPHHHOI Tpeaukamnii 3 iH}iHITHBOM Tependadae BU3HAYCHHS 30BHIIIHBOTO Ta
BHYTpPIIIHIX apryMeHTiB HeQIHITHOTO Ji€cioBa, MO JONOBHIOIOTH MOro CEMaHTHKY, Ta
JOCITIKEHHS OPSIIKY CITIB Y MiApsiAHOMY pedeHHi [4: 21, 60].

Crpykrypa He]iHITHUX KOHCTPYKIIH 13 BTOPHHHOIO MPEAMKALIEI y KOXKHOMY 3 TEpiofiB
ICHYBaHHsI aHTJIIiChKOT MOBH Majia CBOi 0coOMuBOCTI. Tak, CHiIbHOrepMaHCHKOMY PEUCHHIO OyJn
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BIACTUBI (piHAJBHA TO3UIIISI JI€CIOBA B MIAPSAHUX PEUEHHSX 1 MPSIMHUNA TOPSIOK CIIiB Y TOIOBHHX
PO3MOBITHUX pEUCHHAX. Y JaBHBOAHTJIINCHKIA MOBI B iHIIaJbHIN MO3MIII B TOJIOBHOMY PEYCHHI
nepeOyBaB cy0’eKT Jiii, a (iHaTbHA MMO3UIIis (B TOJIOBHOMY 1 MIPSIIHOMY peueHHSX ) 30epiranacs 3a
He/QinitTHUM fiecioBoM (SOV-tum nopsinky ciiB). TakuM 4nHOM, Y pedeHHi QpyHKI[IOHYBaIu JBa
CTPYKTYpHI IIEHTpH: cy0’eKT 1 mpemukat [S].

I3 mepexomoM g0 CepeIHBOAHTIIMCHKOTO IEpiofy CHHTAaKCHYHA CTPYKTypa pEUYCHHS
YCKJIaJHIOEThCSA. 3pOCTa€ Pojib MPUHUMEHHUKIB Ta CIHOJYYHHUKIB, OUIBII OPraHi30BaHUM CTa€
nopsAAok cimiB (y mepeBakHid Oumbmiocti Bunmaakis — SVO-tun). Jlo npuumH momiOHOT 3MiHM
nopsinky cniB O. MoOpOXOBCHKHH BITHOCHB PENYyKIIFO 1 3HUKHEHHs (UIeKciii, SKi BTpaTHIIN
3IATHICTh BUpPa)KaTH TPaMaTHYHI 3B’S3KH; JIKBIJAII0 JBO3HAYHMX CHHTAKCHMYHHX KOHCTPYKIIIH,
IO CIOPUYUHSIN TPYAHOLII 3 pO3pI3HEHHsM Cy0’ekTta W 00’e€kTa pedeHHsS; KOHQIIKT MiX
MparMaTHYHUMH TOTpebaMul JIFOJMHM 1 MpaBHIaMH CHHTaKcucy. Ha minTBep/uKeHHS OCTaHHBOI
Te3u OyJIo BHCYHYTO TiloTe3y, 1o (¢iHanabHa mo3uiis mgieciioBa B SOV 00Mexye pO3IIUPEHHS
CHHTaKCUYHOI CTPYKTYPH 1 CyIepeuuTh nmorpedbam Mo [5: 141-144].

Cepen JBOX OCHOBHHUX KOHCTHTYEHTIB CKJIAJJHOTO CEPEAHbOAHTITIHCHKOTO pEYCHHS
JIECITIBHUN €IeMEHT BU3HAYAIOTh K «IeHTpanbHui» [1: 29] 3aBmsku 1) #ioro obmiraTopHoCTi B
CTPYKTYp1 peueHHs; 2) BXMBAaHHIO B MeliajbHIM MO3MIIT SIK OCHOBHIH Ta 3) 00YMOBJIEHOCTI HHM
MOSIBU B PEUCHHI IHIIUX CKIaJ0BMX. Pa3oM 3 TUM, TOJOBHOIO B PEUCHHI HA3WBAIOTh TaKOXK
iHiNIaTbHY TIO3UIIIIO areHTa [ii, SKUH € 30BHIIIHIM apryMeHToM QiHiTHOro aiecioBa. [HimianpHa
MO3HIIS migMeTa QiKCye pemTy 4ieHIB pedeHHs Ha BU3HAYCHHUX MICISIX 1 0OMEeKye BapiaTHBHICTh
Mojenei peueHHs [5].

Bumesragana SVO-monens MOpsSAKY CHIB XapaKTepU3yeThCs BUKOPHCTAHHIM JIIECIIOBA Y
MeIiaNbHIN Mo3uIl michs cy0’ekrta i mepen 00’ ekToM roioBHoro pedenus (V2, INFL-medial). A
OTXKe, BiIOYBAETHCS MPOILIEC MTEPETBOPEHHS ABOBEpIIMHHOI Mozeni SOV-pedeHHs 3 1BOMa BiIHOCHO
CaMOCTIHHUMH (OPMATBHUMH 1 CMHCIOBUMH IEHTPaMH Ha OJHOBEPIIMHHY 3 KOHCTPYKTHBHHM
SIPOM, 1110 YTBOPEHE KOHTAKTHO PO3TALIOBAHUMH IiIMETOM 1 Ipucyakom [5: 139].

BinnoBigHO, CTPYKTYpHUM Ta KOMYHIKATHBHUM IEHTPOM HE(IHITHOrO MiAPSITHOTO peUYeHHS €
iH}iHiTUB. [HQIHITHBHE peUueHHS MOXE MICTHTH CKJIAJOBI Cy0’€KTHOTO i MPEAUKATHOTO XapaKTepy i
4acTo peami3yeThes SIK OJHOCKIANIOBE, 0e3 eKCIUTIMTHO BHpakeHoro mimMmera [3: 7]. Illnsxom
MepeMileHHsT Heoco0OBOro Ji€cioBa Ha IHIIIaNbHY MO3MINI0 B MIAPSAHOMY pEUeHHI (MOJENb
nopsiaky ciiB Vi, 0) nocsraerbest edekT «(hOKyCyBaHHS peMu», TOOTO BHAUIEHHS HaiOLIbII
BayMBoi iH(opManii [2: 50]. AHani3yrouu 3a TaKUM MiIXOJIOM MiIPSIHI pedeHHs 3 iH(IHITHBOM,
CITii pOOWTH 3acTepeXeHHs, MO Micis BcTaHOBIeHHA SVO-TUIY MOPSAKY CIiB Y IMIUTIIATHIN
iHimiaNbHIA TO3UIIT B iHIHITUBHOMY a1 10HKTI MeTH mnepedyBae PRO cy0’ekra iHQIHITUBHOI Aii,
SKCIUTIIIUTHO BUPAXKEHOT'O B TOJIOBHIN YaCTHHI CKIIQAHOMIAPsAHOr0 pederHs [10: 5].

[Micnst HediHITHOrO KOMIIOHEHTa WIAPSIHOIO PEYEHHS B CEPEAHbOAHTITIHCHKI MOBI
BXKHUBaBcI O0’€KT (BHYTpIIIHIM aprymeHT iHQiHITHBA). YTiM, dYacTUMH OylHd BHITaJKH
MepecTaHOBKH 00’ €KTiB-3aiMEHHUKIB y TTO3HIIIO Tiepe1 iHPIHITUBOM, 110 PaKTUYHO BUBOAMIIO iX 31
CKJIaay II€CNTiBHOI (pa3u 1 mopymyBaio nopsaok ciiB Vi[O [11: 9]. IIpuyoMy KOMIUJIEMEHT
IHGIHITHBHOI (pa3y, BUPAKCHUH 3aifMEHHUKOM 4YM IMEHHHUKOM 0€3 3aJIeKHMX CIIiB, YacCTillle Mir
nepenysaty iHQIHITHBY, HK OlTbII po3ropHyTa 00’ €kTHa KoHCTpyKiis [10: 17]. TTop. peuenns (1)
Ta (2):

(1) He com hom, | Grimes sones, for to fare | Into the se, fishes to gete (Havelok the Dane,
1392-1395) /Bin, cun I pima, nosepnyscs 000omy, wob euimu 6 Mope i HAI08Umu pu6u/1.

(2) I warn them well, that I have done this deed | For no malice, nor for no cruelty, but to
assay thee | And not to slay my children (God forbid), | But for to keep them privily and still (The
Canterbury Tales, 8951-8955) /A nonepedorcaro ix, wo 6uunue ye e 3i 314 YU HCOPCMOKOCMI, ajie
wob nepesipumu mede, i He wob 6dbumu ceoix dimeul (boponu booice!), a wob mpumamu ix y cnoxoi
il bezneyi/.

Haii6inpm BiporiaHo, Mo cepeqHboaHriiickka MoBa otpumana SVO-Tum nopsaky ciiB y X-
XI cTOMITTSIX YHACHIIOK aCUMUISILIT JaBHBOI CKAHJAMHABCHKOI MOBHU BIKIHTIB 3 aHIJIO-CAKCOHCHKOIO

1 .y . i .
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[11: 14]. I'muOuHHiCT, Ta MacmTaOHICTP MOBHHUX 3MIH Y CTPYKTYypi peueHHs Oynm Oimbin
IHTEHCHBHMMH Ha MBHOY1 AHIJII, 1€ 0COOJMBO BITYYTHO MO3HAYMBCS BIUIMB CKaHAMHABCHKHX MOB.
JlaBHBOAHTIIIHCHKI TJIEMIHHI JIaJIEKTH MOCTYIIOBO HAOyBaJlM KOHTHHYAJIbHHMX PEriOHAJIBHHUX PUC,
OKPECITIOI0YH JTiaJIeKTHE MPOTUCTOSHHS «ITIBHIY — MIBAEHBY, 1110 CTAJIO OCHOBOIO JUIS KiacH(ikalii
Cepe/HBOAHITIIHCHKMX JiaNleKTiB Ha JBi Benuki rpymu: miBHiumi (rpaderBo  Mopkimmp,
Hoprymb6epnenn, Hyprem ta Illotnanmis) ta miBaensi (rpaderBo Kent, miBaeHHi paiioHH
JaBHBOAHTIIIHCHKIX 3eMenb Becceke ta Caccekc). Cepell BUIIENIOJAHUX TPYIl JIANEKTIB YMOBHO
BUJUISIOTh LEHTPANbHI, TPUUOMY CXIJHO-IIEHTPAIbHI TSOHKUTH 10 TPYMU IMIBHIYHHX JialleKTiB, a
3aXIiAHO-IIEHTPaJIbHI — 70 miBAeHHUX [14: 122]. OkpeMo Ha3uBarOTh jdiajiekT JIOHI0HA, POJIb SIKOTO
MTOCTYIIOBO 30UIbIIIYBajIacs i3 pO3BUTKOM MICTa.

Jnsi TosICHEHHS TMHAMIKH 3MIHU TIOPSAKY CIIB y CEpeAHbOAHTNIIHCHKUX mianekrax Jl.
JlafiThyT Mozenoe TaKy CHUTYyaIlil0: MOBIII KOHKPETHOI'O JIAJICKTy B YMOBaX IHTCHCHMBHMX MOBHHX
KOHTaKTiB YyJIH Yy BXKHTKY allbTEPHATHBHY TrpaMaTHYHy MOJIENlb IHIIOTO MialieKTy i, Komu i
YaCTOTHICTB JIO0CsTala TIEBHOTO PiBHS, TIOYMHAIM 3aMI03UYyBaTH 1i 1 BiATBOPIOBATH B MOBJIeHHi [13:
34]. OkpiM TOro, moOyaoBa peycHHs BifOyBajacs 3a 3aKpIIUICHUM Y IaM’STi MOBIS 3Pa3KoM
NUISIXOM BHOOPY ONTHMAJIBHOTO BapiaHTY MOBIJOMIICHHS i3 KUTbKOX MOXJIHBHX [9: 21]. Haitbinbin
KOHCEPBAaTUBHUMH IIOJI0 3MiH y CHCTEMi MOBH OyJIH IMiBJCHHI JialeKTH, HAHOLIBII IPOrPECHBHUMH
— miBHIYHI. Te, M0 0YyI0 HOPMOIO /ISl CHHTAKCUCY aHTJIIHCHKOI MOBH OJIHOT'O PErioHY, BBaXKasocs
MPELIEJICHTOM B iHIIIOMY perioHi [7: 185].

CTpyKTypy CKIQIHOMIAPSIHUX pedeHb 1 (YHKIIOHYBaHHA B iX CKiaai iH(QIHITHBHUX
aJ’IOHKTIB METH JIOLJILHO PO3IJIAHYTH Ha MPHUKJIadl CePeIHbOAHMTINCHKUX MTaM’SITOK, HAITUCAHHX 3
XIII o XV CTOMTTA MOBOIO MIBACHHHMX, HEHTPAJbHUX Ta MIBHIYHUX MIANEKTIB. 3 II€I0 METOIO
Oyno BimiOpaHo iniocmpamuenuti mamepian i3 WsSTH JitepaTypHux kepen: “Legendary Life of
Mary Magdalen” (mou. XIII cr.) ta “Sir Gawain and the Green Knight” (xin. XV cr.), 1o
MPEACTABJIAIOTh BIANOBIIHO I'PyMy IIBASCHHHMX Ta 3aXiIHO-LIEHTpalbHUX dianekTiB; “Havelok the
Dane” (XIII ct.) Ta “Of Weddid Men and Wifis and Here Children Also” JIx. Bikiidda (XIV crt.),
SIKI MOYKHA BIIHECTH IO TPYIHU CXIIHO-LIICHTPAJbHUX Ta IMIBHIYHUX MiajeKTiB BiAmoBigHo; “The
Canterbury Tales” /. Uocepa, 1110 HaJIEKHUTh 10 JOHIOHCHKOT0 miaiekTy (XIV cr.).

Mix CTpYKTypHHUMH €IIEMEHTAaMH CEpEIHBOAHTIIICEKOrO pPEUEHHS BHUHUKAIOTHh TICHI
CEMaHTHYHI Ta CHHTaKCHYHI 3B’s3KH, 110 00YMOBJIIOIOTH HOro iepapXiuHy oprasizaiiito. Koxen i3
CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB PEUCHHSI BUKOHYE B HhOMY JIOTIYHY Ta CHHTAKCHYHY (QYHKIIiIO, TOOTO, 32
H. XoMcbhkuM, OTpUMYE NIEBHY ceMaHTHUHY poiib [8: 64]. [Ipoananizyemo npukian (3):

(3) And thus Sathanas transfigureth or turneth hem into an angel of light, to disceyve men bi
colour of holynesse (Of Weddid Men and Wifis and of Here Children Also, 126-127) /Takum uunom
Camana nepemaopioc 11020 Ha AH20NA C8IMAA, WOD 66eCMU 8 OMAHY Nt00ell 00paA30M CEAMOCMI/.

Hapenenmii mnpuknan (3) CHOHykae Hac JO BHUCHOBKIB TIpo  (YHKIIOHYBaHHS
CepeHbOAHTIIIIICEKOTO CKJIAJHOMIIPSATHOTO PEUeHHS 3 iH(QIHITUBHOI MiAPSIHOI YACTHHOKI Ta
penpesenTye peaiizaiito B HboMy SVO-MopsaKy cliB, IO JOMIHYBaB y IHEPEBaXKHiil OLIBIIOCTI
CepeHbOAHTIIICEKAX pedeHb. Y TONOBHIM YacTHHI pedeHHs (3) B iHiLIaNbHIN mo3ullii nepedyBae
cy0’exT Sathanas, 10 € 30BHIIIHIM apryMEHTOM Npeaukarta (transfigureth or turneth). CeMaHTHKA
OCTaHHBOT'O KOMILJIEMEHTYEThCA TPSAMUM Ta MPUITMEHHUKOBUM JojaTKaMu (hem Ta into an angel
of light BinmoBinHOo). OTXKe, MAMET Ta MPHUCYAOK PO3MIMIEHI KOHTAKTHO, 110 CTBOPIOE YMOBH JUIS
(YHKIIOHYBaHHS €TMHOTO CEMaHTHYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO IIEHTPa PeUCHHS.

VY migpsaHii YacTHHI iHIMIadbHUM € HeiHITHE AIECIOBO fo disceyve, MITBEPUKYIOUH TE3y
npo mepeBaxkHy peanizainito VO-nopsiiKy ciiB B iHQIHITUBHUX aJ IOHKTaxX (HaIle JOCHiIKEHHS
3a3HaYCHUX TEKCTIB 3adikcyBano mopsaok ciiB Vi[O B cepenaboMy B 79,5% MinpsaHUX PeUeHB).
BHyTpimHi apryMeHTH BHIIE3raJlaHOTO MpenuKaTa PeayKOBaHOTO —MiAPSIHOTO  pEUeHHS
(KOMIUJIGMEHT men Ta NpuiiMeHHUKoBa (pa3sa bi colour of holynesse) BUKOHYIOTh (YHKIIIO 00’ €KTA.
BukonaBiiem iH(IHITUBHOI 1ii € Cy0’€KT TOJIOBHOTO pPeUYeHHS Sathanas, 1O € THUIIOBUM IS
BHUIIQ/IKIB Cy0’ €KT-KOHTPOJIIO.

VY pedenHi (4) mogaHo NPUKIA] MEHII Y)KUBAHOTO B Mi3HIN cepeHbOAHTIIHCEKIA MOBI OjpV-
TUIY TIOPSJIKY CITiB y MiAPSITHIN YacThHI:
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(4) And night and day he did ever diligence | Her for to please, and do her reverence (The
Canterbury Tales, 17693-17695) /Boenv i 6HOui 6iH npayiosas He NOKIAOANOYU PYK, WoO
nopaodyeamu ii i suKazamu 6ol nosazy/.

Sk 1 B onepeaHbOMY IPUKIIAI, TAPSIIHE PEUCHHS METH BXKUTO B ITOCTIIO3UIT 10 TOJIOBHOL
YaCTUHH, IO OYyJIO THUIIOBHM JJIsi BCIX ICTOPUYHUX TMeEpioJiB ICHYBaHHS aHTIIMCHKOI MOBH. Y
peUcHHI € Ba iHQIHITUBHI aj IOHKTH, TIOEJHAHI CYpsTHUM 3B’s13KOM (her for to please, and do her
reverence). Ilopsinok ciiB y HuX pernpe3eHTye OV 1a Vi,fO-Trmn, a indiniTHBY (for to please and
do) MaloTh BIIMOBIZHO JIBO- Ta TPUWICHHE apryMEHTHE OTOUYCHHS, IIpE/ICTaBIIeHe 30BHIMIHIM (/e) Ta
BHYTPIIIHIMK apryMeHTaMHu. 3aiiMEHHUWK her sK BHYTpIIIHIH apryMmeHT iH(]iHITHBa 3aiimMae
CEeMaHTHYHY TO3HUIIIIO0 MallieHca y NMPEeno3ullii 10 HepiHITHOro JiecioBa for to please. Y npyromy
MiAPSIHOMY peueHHI iH(QIHITUB MPHEIHYE Ba BHYTPIIIHIX apryMEHTH, OIUH 13 SIKUX (QYHKIIIOHYE B
CEeMaHTHYHIN poni penunienTta aii (her), a iHmMN (reverence) € OOJIraTOPHUM KOMILJIEMEHTOM
niecmiBHOl ceMaHTHKH. (O4YeBHJHO, IO BHYTPIIIHI apryMeHTH He(IHITHOrO Ji€cioBa B
CepeHbOAHTIIICHKIH MOBI MOXYTh OYTH pO3TalllOBaHi SIK y TOCTIO3UIIII, TaKk 1 B MPEMno3Hiii 10
iH(QIHITHBA, IO CBIAYUTH MPO HEBU3HAYCHICTh TPAMATHYHUX BHMOT JO TIOPSIKY CIIiB Ta
BapiaTUBHICTh CHHTAKCHMYHUX MOJIENICH MIAPSIHOIO PEUYCHHS y 3a3HAUYCHUH epiojl.

[portec 3MenIIeHHs 4acTOTHOCTI OV, -THITY MOPSAIKY CITIB Ta yTBEPIKEHHS Vi {O-Momeni B
IH(IHITUBHUX PEUEHHSIX METH Y PI3HUX perioHax AHTJIII BiIOyBaBCs HEOAHOPITHO.

[Ticns cyniibHOro 0OCTEKEHHS 3a3HAYCHUX BHIIE ITaM’ITOK HAMH BHUSBJICHO, IO HA IMIBHOYI
Ta Ha cxomi Anrmi y XII-XIV cromitrax yreBepauBcs SVO-THI MOPSAIKY CITIB Y TOJOBHOMY
pedenHi. OnmHaK, y MIPSAIHUX PEUEHHSIX y TEKCT1 CXiTHO-IeHTpaidbHuX mianektiB “Havelok the
Dane” (XIII c1.) VinfO-Monens 3adikcoBano nuiie B 47% BunankiB. CTomiTTsM noromy y TBopi “Of
Weddid Men and Wifis and of Here Children Also”, HamucaHoMy MOBOIO TIBHIYHOTO JialieKTy,
MOKa3HHUK I[bOr0 THITY MOPsaKy ciliB gocsrae 100%. Hamani HOBUI THIT TIOPSIAKY CJIIB JOMIHYE 1 B
TEKCT1 3aXiJHOT TPyNH NeHTpaidbHuX mianekTiB “Sir Gawain and the Green Knight” (XV cr.), ne
3rajlaHy MoJIeNb, 33 HAIlMMHU JAHUMH, BUKOPUCTAHO Y 91% iHIHITUBHUX MiAPSAHAX PEUCHb METH.

Ha i 3a3HaueHux pe3yibTaTiB HEBMOTHBOBAHO BHUCOKMMH € MOKa3HHKH Vi[O Ha MHiBIHI
Anrmii Bxe y XIII cr. Tak, y TBopi “The Legendary Life of Mary Magdalen” Bumesraganuii tun
nopsiiky ciiB 3adikcoBano y 75-80% mimpsaHux iHQIHITHBHEX peYeHb METH, LIO IEPEBHUIILYE
BIJIIIOBIIHI TOKa3HUKH Y CXITHUX JiaJIeKTaX, SKi TSXKUIK A0 OUIBII IPOrPECUBHUX MIBHIYHUX.

Bignosiano, y XIII cromitti mopsinok ciiB OVi,e 30epiraerses y 20-25% miapsaaHux pedeHb
Ha niBaHi Aurmi (“The Legendary Life of Mary Magdalen”) ta B 53% iH(QIHITUBHHX a1 IOHKTIB
MeTH y cximnux mianekrax (“Havelok the Dane”). Ha miBHo4i AHrmi sk y HaiOLIbIl MOBHO-
MPOrPECMBHOMY PETiOHI 3rajjaHa MOJIENIb IIPAKTHYHO HE BXKMBA€ThCS Bke B XIV cromiTTi; moaioHi
JlaHi OTPUMAHO 1 3 TEKCTY 3aXigHoro pianekty XV cronirrs “Sir Gawain and the Green Knight", ne
yacTka pedeHb 13 OV,~-THIIOM TOPSAAKY CJiB CTaHOBUTH jwmiie 9%. Jlas mnopiBHSAHHSA, Yy
JaBHBOAHTIIIACHKIH TI0oeMi ,,beoBynbd” (HOPTYMOpIHCEKHI TEKCT, BiATBOpEHHH y X CTOJNITTI)
IH(IHITHB JIMIIE 32 BUHATKOM JIBOX PEUCHb 3aliMa€ MO3MIIIIO IICIsA CBOrO BHYTPIIIHBOI'O0 apryMeHTa
(95% Bunanakis 13 OV;,r IOPSIKOM CJIiB).

Y TtBOpi ,,The Canterbury Tales”, mo € 3pa3koM TEKCTy JIOHIOHCHKOTO IaJICKTy,
NaBHbOAHTIIIHChKa Monenb OVi,r BHKOPUCTOBYETHCS, 3a PE3yNbTATaAMH HAIOTO JIOCTiIKEHHS,
nuire B 17% Bunaakie, a mopsaok ciiB VO Tuny — y 83% miapsaHux iHQIHITHBHUX PEYCHb METH.

OTpuMaHi pe3yNbTaTy Jal0Th MiJACTABU MOTOJUTHCS 3 TPAIUIIHOK AYMKOIO, 1110 TPUOIH3HO
no kinng XII cr. y mMoBi OuUbIIOCTI mianekTiB yrBepauBcs SVO-Tun nopsaky ciaiB. HaiOimbrmn
IHTEHCHBHO 3MiHU BinOyBanucs Ha miBHOUI bpuTanii, mpote B ycix reorpadidyaux perionax Vi,O-
MOPSIIOK CIIB Y MiAPSIIHUX 1HQIHITUBHUX PEUEHHIX NIOYaB TOMiHYBaTH TUTbKH BIpoaoBx XIII-XIV
CT., IO MIATBEPKEHO AAaHMMH HAIIIOr0 aHAl3y CEPeIHbOAHIIIMCHKMX IaM’SITOK. PazoM 3 Tuwm,
MOKHA 3pOOMTH NPUIYIHICHHS, [0 CHHTAKCUC CEPEAHBbOAHIJIINCHKOI MOBHM TpHBAIMK dYac
XapaKTepu3yBaBCsl BapiaTHBHICTIO Y CTPYKTYpI MIAPSIHOTO pedeHHs. Bubip Moneni mopsaxky ciis
3ajexaB BiJl JiaJeKTHUX OCOOJNMBOCTEH perioHy, »xaHpoBoi crnenudiku TBOpy (HampHKIan,
HEOOXiIHICTh TepeOyMOBH peueHHs sl 30epeKeHHS METPUKH BipIia), a TaKoK O0COOHCTOro
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MOBHOTO JIOCBiy aBTOpa TeKcTy. Lle m03BosIe 4acTKOBO MOSICHATH NMPUYMHNA HU3BKOT 4aCTOTHOCTI
BKUBaHHA VO TOPSIKY CIIIB Ha CXOJI Ta HETHUIIOBO BHCOKI IOKa3HUKHU Ili€l MojeNni Ha MiBJIHI
Anrmii y XIII cromitri.

TakyM 4MHOM, Ha OCHOBI OIPAILFOBAaHHS KUIbKICHUX TOKa3HHKIB BXHBaHHS VinO- Ta OViye-
MOJICNICH TOPSAIKY CIIB B IH(IHITUBHHUX PEUCHHSIX METH B CEPEIHbOAHTTIMCHKIM MOBI MOXKHA
KOMITJIEKCHO BUTJIyMa4WTH OCOONHMBOCTI (YHKI[IOHYBaHHS [bOro Tumy pededb y XIII-XV
cromitrax. OweBugHo, mo B XI-XII cromirrsax BigOymocs HaiOutblie 3MiH 13 peopraHizarii
CTPYKTYPH 1 CHHTAaKCHYHHMX XapaKTePHCTHK IHQIHITUBHUX aJ’IOHKTIB MeTH. SK HacIiJIoK,
CTONIITTSAM IOTOMY B YyciXx perioHax AHrmi mepeBaxaB Vi, O-Tun mopsaky ciiB. ['pamaTuyni
nporecu y chepi GYyHKI[IOHYBaHHS CHHTAKCHYHUX MOJCICH pEUYCHHS OyJU OKPECICHI CYTTEBUMHU
BIIMIHHOCTSIMH MDXK JiaJIeKTaMH PI3HUX PErioHIB AHTIII 32 4YacOM iX BUHUKHEHHS Ta XapaKTepoM
MPOTiKaHHSI.

Jnst mofaneiioi HayKoBOi pO3pOOKH MUTAHHS TOPSAKY CIiB B iH()IHITUBHOMY MiIPSAHOMY
peUCHHI MEPCIESKTUBHUM € JOCIIDKCHHS IHIIMX BUAIB CKJIAIHOMIIAPSIIHOTO PEUYCHHS y TEKCTaX X-
XIII cromniTk i3 MO3UIIH Teopil MiHIMAaII3My Ta TeOpii reHepaTHBHOI IPaAMaTHKH.
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